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Väitöskirjassani ››Moninaisista kielellisis-
tä kontakteista etelävirossa: Karksin verbi-
taivutuksen variaatiosta›› tulee esiin kaksi
keskeistä käsitettä _ moninaisuus ja vari-
aatio. Niitä olen tarvinnut jatkuvasti käyt-
tämäni kieliaineiston analysoinnissa. Näil-
lä käsitteillä on tutkimuksessani sekä raken-
teellinen että rakentava merkitys.

Variaatio kielessä ei useinkaan pane
pohdiskelemaan moninaisuutta. Pikemmin-
kin synkronisen intralingvistisen variaation
tutkiminen on antanut aihetta kysymyksiin
kielen yhtenäisyydestä, kielen toimimises-
ta kielenä, merkkisysteeminä. Miksi kieles-

ei aina toimi funktionaalisesti keskeinen
yksi muoto - yksi merkitys -periaate? Miksi
esiintyy useampia kuin yksi muoto? Vas-
tauksen etsiminen näihin kysymyksiin on
vaikuttanut lähes kaikkien nykyään tunnet-
tujen variaationtutkimuksen koulukuntien
syntyyn. Mutta jos kielessä on enemmän
kuin yksi tai kaksi muotoa samassa merki-
tyksessä, kuinka paljon niitä on ja minkä-
laisia? Millainen on toisen, kolmannen ja
niitä mahdollisesti seuraavien vaihtelevien
muotojen välinen suhde? Tämä on usein
jäänyt tutkimatta.
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Kun aloitin eteläviron Karksin murteen
verbivariaation tutkimisen kolmetoista
vuotta sitten, minulla oli työhypoteesina,
että kirjaviron vaikutus on ollut pääsyy
Karksin verbimuotojen vaihteluun. Oletin,
että assimiloituvassa eteläviron länsimur-
teessa eli Mulgin murteessa ja siten myös
tämän alueen keskeisessä pitäjänmurteessa
Karksissa on levinnyt uusia verbintaivutuk-
sen malleja, jotka ovat mukautuneet niihin
pohjoisviron murteisiin perustuvasta kirja-
kielestä tai yleiskielestä. Uusien vaihtele-
vien muotojen kuvaamiseksi piti ensin mää-
ritellä alkuperäiset, historialliselle murteel-
le tyypilliset muodot. Pitää heti tunnustaa,
että tähän tehtävään lopulta myös keskityin,
koska jo tämä ongelma osoittautui erittäin
monimutkaiseksi. Jo vanhimmat Karksin
muistiinpanot 1600-luvulta sisältävät run-
saasti erilaisia variaatiotapauksia. Murteen
assimiloitumista viime vuosikymmeninä
väitöskirjani käsittelee nyt oikeastaan vain
sivumennen.

Tässä yhteydessä on ilmeisesti velvol-
lisuuteni selittää, miksi tutkin juuri Kark-
sin murretta. Tärkein syy oli Karksin mur-
reaineistojen runsaus. Olin kiinnostunut
etelävirosta sinänsä hyvin omaperäisenä
kielimuotona itämerensuomalaisten kielten
etelärajalla. Näiden joukossa Karksista on
aikojen mittaan tallennettu erittäin paljon
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tietoja. Runsaasti Karksin murreaineistoa
on jo viime vuosisadan lopulta Jakob Hur-
tan kokoelmissa, ja 1930-luvulla keräsi tut-
kija Salme Tanning Karksista satoja sivuja
murretekstejä ja kymmeniätuhansia sana-
lippuja. Ensimmäisiä murrenauhoituksia
Karksista on tallennettu jo tämän vuosisa-
dan puolivälissä. Toisen maailmansodan
jälkeen ovat Tallinnan Viron kielen instituu-
tin tutkijat keränneet joka vuosikymmenellä
Karksin murretta. Näitä jättimäisiä kokoel-
mia olen itse vielä vuodesta 1984 alkaen
täydentänyt kenttätöissä Karksin alueella.
Kaikista mainituista ja muistakin tämän
alueen murreaineistoista tuli väitöskirjani
pohjaksi verbinmuotojen korpus, joka kä-
sittää enemmän kuin kolmesataatuhatta tai-
vutusmuotoa Karksin verbeistä. Korpukses-
sani variaatio ilmenee useimmiten eritasois-
ten vaihtelutapausten moninaisina yhdistel-
minä.

Variaation moninaisuus ei ole tutkimuk-
sessani vain murteen verbien muoto-opin
selityksen ongelma. Se on ennen muuta
muotojen moninaista vaihtelua yhden mur-
teenpuhujan puheessa eli idiolektissa. En-
siksi olen erottanut työssäni kaksi kielimuo-
toa: neutraalin arkilektin ja tämän vastakoh-
tana vaihtoehtoisen puhetavan eli alterna-
tiivilektin, jota käytetään vieraiden kanssa
puhuessa tai affektiivisessa tyylissä. Alter-
natiivilektissa ovat vaihtelevien muotojen
suhteet usein erilaisia kuin arkilektissa.

Vaihtelevat muodot olen ryhmittänyt
kvantitatiivisten ja kvalitatiivisten kriteerien
perusteellajoko keskeisiksi (central), tois-
sijaisesti produktiivisiksi (co-producrive)
tai marginaalisiksi (ınargincıl). Karksin
kolmenkymmenenkahdeksan synteettisen
verbimuodon rakenteen käsittelyssä erotan
vastaavasti keskeisten, toissijaisesti produk-
tiivisten ja marginaalisten muotojen muo-
dostusmallit. Keskeisen ja toissijaisesti pro-
duktiivisen muodostuksen suhde poikkeaa
keskeisen ja marginaalisen muodostuksen

suhteesta sekä murteen taivutussysteemin
synkronisessa rakenteessa että dynamiikas-
sa. Toissijaisesti produktiivinen muodostus
edustaa enimmäkseen laajaa paradigmaat-
tista vaihtelua, johon kuuluu ainakin mar-
ginaalisia rinnakkaismuotoja muissa taivu-
tusmuodoissa ja usein myös muissa taivu-
tustyypeissä. Se saattaa johdonmukaisesti
eristää joidenkin verbien taivutuksen muista
verbeistä ja olla näin taivutustyyppiä mää-
räävä piirre. Marginaalista muodostusta
ilmenee enemmän kuin toissijaisesti pro-
duktiivista muodostustaja sen luonne on
vaihtelevampi. Jos marginaalisella muo-
dostuksella on produktiivisia vastineita al-
ternatiivilektissä, tämä osoittaa taipumus-
ta laajentua toissijaisesti produktiiviseksi
muodostukseksi ja mahdollisesti yleistyä
edefleen.

Alternatiivilektin käsite sisältää kysy-
myksen holistisen, kokonaisvaltaisen kie-
lenvariaation ja yhden kielimuodon sisällä
toimivan variaation suhteesta. Näiden kah-
den variaation perustyypin raja ei ole täy-
sin selvä diakronisesta eikä synkronisesta-
kaan näkökulmasta. Eteläviron länsimur-
teen alueen asukkaat ovat jo ainakin pari
vuosisataa osanneet sekä etelävirolaista
kotimurretta että pohjoisvirolaista viron
yleiskieltä, koska pohjoisviron kirjakieli on
tällä alueella ollut aina käytössä koulun ja
kirkon kielenä. Karksi sijaitsee Latvian ra-
jalla. Siellä on perheitä,joissajompikumpi
puolisoista on latvialainen, ja ainakin osa
karksilaisia puhuu jonkin verran latviaa.
Historiallisen Liivinmaan liivin kielen
alueelle oli muinaisen eteläviron läntisen
maakunnan Sakalan lounaisrajalta lyhyt
matka. Saksalaisten valloituksen jälkeen
keskiajalla Karksissa sijaitsi tärkeä ritari-
kunnan linna (jonka raunioita näkyy väitös-
kirjani kannen kuvassa),ja saksa oli vuosi-
satoja alueen yläluokan kieli. Lisäksi on
Mulgi ollut pitkään siirtymäalue erilaisten
viron murteiden rajalla. Moninaisuus on en-
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simmäiseksi tullut esiin karksilaisten kieli-
taidossa.

Muiden kielten vaikutus näkyy myös
Karksin verbintaivutuksen erikoispiirteissä.
Karksissa on kieliopillistunut jopa uusia
verbikategorioita, kuten esimerkiksi opta-
tiivi eli toivomusta ilmaiseva tapaluokka ja
jussiivi eli epäsuoraa käskyä ilmaisevaa
tapaluokka. Samantapaisia kategorioita tun-
netaan latviassa. Historialliset kieli- ja
murrekontaktit ovat vaikuttaneet useiden
rinnakkaismuotojen käyttöönottoon ja säi-
lymiseen. Esimerkiksi eteläviron kahden
vanhan konjugaation s-päätteellä muodos-
tettujen ja päätteettömien indikatiivin yksi-
kön kolmannen persoonan muotojen rinnal-
la on Karksissa jo pitkään käytetty pohjois-
viron tapaisia p-loppuisia muotoja. Yhdes-
sä peruskonjugaatiossa käytetään samanlai-
sia yksikön ja monikon kolmannen persoo-
nan muotoja balttilaisten kielten tapaan,
toisessa erilaisia muotoja samoin kuin
muissa viron murteissa.

Kieli- ja murrekontaktit ovat vaikutta-
neet siihen, että Karksin verbintaivutus
käsittää useampia erilaisia muotoja kuin
pohjoisviron murteisiin perustuva kirjavi-
ro sekä paljon useampia rinnakkaismuoto-
ja. Kaikkia Karksin verbintaivutuksen va-
riaatiotapauksia ei kuitenkaan ole mahdol-
lista selittää kielikontaktien avulla. Murteen
omalaatuinen rakenne, siitä johtuneet kie-
lensisäiset vaihtelu- ja muutosprosessit ovat
pääasiassa määränneet uusien muotojen
soveltumisen murteeseen ja murteen dyna-
miikan. Siksi tutkimukseni, joka lähtee
väitöskirjan toisen luvun alussa liikkeelle

historiallis-vertailevasta murteen erikois-
piirteiden katsauksesta, etenee kolmannessa
luvussa Karksin verbimuotojen morfotak-
tisten ja morfofonologisten muodostusmal-
lien ja muodostustyyppien erittelyyn, joka
keskittyy toissijaisten muotojen rakenteen
ja paradigmaattisten yhteyksien tutkimi-
seen. Neljäs luku sisältää Karksin verbi-
muotojen sananloppuisen /e/:n variaation
VARBRUL-analyysin GoldVarb2 -tietoko-
neohjelman avulla. Tässä kvantitatiivises-
sa analyysissä tulee moninaisuuden käsite
esiin taas uudessa ja kielellisesti ehkä tär-
keimmässä merkityksessään. Sananloppui-
sen /e/:n säilyminen tai katoaminen riippuu
eniten verbin kieliopillisista muodosta,
mutta vaikutuksia verbimuotojen vaihte-
luun tulee hyvin erilaisilta tasoilta, alkaen
äänneympäristöstä ja päättyen syntaktisiin
sekä jopa stilistisiin ja ekstralingvistisiin
tekijöihin.

Väitöskirjassani olen yrittänyt käsitel-
lä kaikkia verbimuotoja, joita tutkimuksen
pohjana oleva laaja korpus sisältää. Vain
selvästi virheelliset muistiinpanot jätin syr-
jään. Teoreettisesti olen koettanut soveltaa
erilaisia tutkimusmenetelmiä, jotka antavat
uusia mahdollisuuksia morfotaktisen ja
morfofonologisen vaihtelun selittämiseen.
Kaikkien taivutusmuotojen kaikkien va-
riaatiotapausten käsittely on varmaankin ra-
sittanut tutkimuksen pääjuonta. Mutta olen
toiminut siinä uskossa, että kaiken vaihte-
levanja moninaisen pohjana on kielessäkin
jotakin hyvin selvää, historiallisessa taus-
tassaan ja historialliselta luonteeltaan ym-
märrettävää. I
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